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Maîtriser la déclinaison 
Cours d’arabe en terminale

Les trois cas : bilan de déclinaison arabe Terminale

La déclinaison ( ابرعالا) est la variation de la fin d’un nom selon sa fonction dans la phrase. Un

nom qui se décline est dit برعم ; un mot dont la fin ne change jamais (pronoms,

démonstratifs, la plupart des particules) est dit نبم.

Définition

فْعالر : le cas sujet (nominatif). Le nom est ٌفُوعرم : sujet, thème, prédicat, nom de

.انَّ prédicat de ,كانَ
بالنَّص : le cas direct (accusatif). Le nom est وبنْصم : complément d’objet,

complément de temps ou de manière, nom de َّنا, prédicat de َانك.

رالج : le cas indirect (génitif). Le nom est وررجم : après une préposition ou comme

complément d’une annexion ( .(الاضافَةُ

Pour le singulier et le pluriel brisé ordinaires, les marques sont des voyelles : ّملعم اءج (un

professeur est venu), اّملعم تيار (j’ai vu un professeur), ّملعم َلع تلَّمس (j’ai salué un
professeur). Mais plusieurs catégories de noms marquent le cas autrement : c’est l’objet de ce
chapitre.
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Les six types de noms et leurs marques aux trois cas.

Arabe Français

ابرعالا la déclinaison, l’analyse grammaticale

مرفُوعٌ au cas sujet

وبنْصم au cas direct

وررجم au cas indirect

َّثَنالم le duel

مالرِ السذَكالم عمج le pluriel masculin externe

مالنَّثِ السوالم عمج le pluriel féminin externe

جمع التَّسيرِ le pluriel brisé

الاسماء الخَمسةُ les cinq noms

الممنُوعُ من الصرفِ le diptote

التَّنْوِين le tanwin (nounation)

الاضافَةُ l’annexion

قْفالو la pause (fin de phrase)
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Duel et pluriel masculin externe : des marques par lettres

Règle

Le duel (َّثَنالم) se termine par ِـَان (-āni) au cas sujet et par نـَي (-ayni) aux cas direct et

indirect. Le pluriel masculin externe se termine par َـُون (-ūna) au cas sujet et par ـِين (-īna)
aux cas direct et indirect. Le cas direct et le cas indirect ont donc la même forme.

Exemple

.Les deux élèves ont réussi نَجح الطَّالبانِ.

.نيبالطَّال دِيرالم نَّاه Le directeur a félicité les deux élèves.

.نيبالطَّال عم دَّثْتتَح J’ai parlé avec les deux élèves.

.Les ingénieurs sont arrivés وصل المهنْدِسونَ.

.يننْدِسهلْنَا المتَقْباس Nous avons accueilli les ingénieurs.

.يننْدِسهالم َلنَا علَّمس Nous avons salué les ingénieurs.

Astuce de lecture : le nūn du duel porte une kasra ( نـَي , ـُونَ,) et celui du pluriel une fatha (ـَانِ
ـِين). Cela permet de distinguer نيّملعم (deux professeurs) de ينّملعم (des professeurs) quand
le texte est vocalisé.

Règle

Quand un duel ou un pluriel masculin externe est le premier terme d’une annexion, il perd

son nūn : .ِدِيدَانبِ جا الطَّالتَابك (Les deux livres de l’élève sont neufs.) ; تَابك تاقَر
Les professeurs de) حضر معلّمو المدْرسة. ; (.J’ai lu les deux livres de l’élève) الطَّالبِ.

l’école sont venus.) ; .ةسدْرالم ّملعم ترَش (J’ai remercié les professeurs de l’école.)

Attention

Le pluriel féminin externe ne suit pas le même modèle : au cas direct, il prend une kasra

et non une fatha. On écrit ِاتّملعالم تيار (j’ai vu les professeures) et ٍاتّملعم تيار (j’ai
vu des professeures), jamais avec une fatha. Autre piège fréquent : le pluriel annexé

.qui en prend un ,(كتَبوا) s’écrit sans alif final, contrairement au verbe au pluriel معلّمو
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Les cinq noms : des voyelles longues

Cinq noms très courts, appelés ُةسالخَم اءمسالا, marquent le cas par une voyelle longue quand

ils sont annexés : با (père), ٌخا (frère), مح (beau-père, père de l’époux), فُو (bouche, rare : on

dit aujourd’hui فَم) et ذُو (qui possède, doté de).

Cas père frère doté de

sujet ابوكَ اخُوكَ ةربذُو خ

direct اباكَ اخَاكَ ةربذَا خ

indirect ابِيكَ اخيكَ ةربذِي خ

Exemple

.Le frère de Samir est parti au Maroc سافَر اخُو سميرٍ الَ المغْرِبِ.

.َتَشْفسالم خَاكَ فا تزُر J’ai rendu visite à ton frère à l’hôpital.

.J’ai salué ton père سلَّمت علَ ابِيكَ.

.ةربذَا خ ًجر لْتقَاب J’ai rencontré un homme expérimenté.

.طَوِيل تَارِيخ دِينَةٌ ذَاتم ه C’est une ville à la longue histoire (féminin ذَات, qui se
décline avec des voyelles brèves).

Attention

Les voyelles longues n’apparaissent que si le nom est annexé, au singulier, et à autre

chose que le pronom ِـ (mon). Sans annexion, le nom se décline normalement : با اءج
هناب عم (un père est venu avec son fils). Avec « mon », la forme ne change pas : ,ِبذَا اه
ِبا َلع تلَّمس ,ِبا تيار.

Les diptotes et le tanwin -an à l’écrit

Définition

Un diptote ( privé de déclinaison complète ») ne prend jamais de » ,الممنُوعُ من الصرفِ
tanwin et, quand il est indéfini, marque le cas indirect par une fatha : il n’a que deux
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terminaisons, ُـ et َـ. Dès qu’il porte l’article ou qu’il est annexé, il reprend la kasra au cas
indirect.

Le même diptote au cas indirect, sans puis avec détermination.

Principales familles de diptotes :

les pluriels brisés sur les schèmes لفَاعم et يحفَاتم , فَنَادِق , ; مفَاعيل : مدَارِس, شَوارِعُ

les adjectifs de couleur et les élatifs sur ربكا , رمحا : لفْعا ;
les noms et adjectifs terminés par ـَاء du schème اءرمح , اءرحص : ءَفَع ;

beaucoup de noms propres : prénoms féminins (نَبزَي), prénoms sur ُدمحا) لفْعا), noms

étrangers et de nombreuses villes (شْقدِم , ارِيسب).

Exemple

.Je suis passé près d’Ahmad مررت بِاحمدَ.

.شْقدِم َلا تافَرس Je suis allé à Damas.

.ةعاسارِعَ وشَو نَا فشَيم Nous avons marché dans de larges rues.

.J’ai vu un bâtiment plus grand que celui-ci رايت بِنَاء اكبر من هذَا.

Règle

À l’écrit, le tanwin -an s’accompagne d’un alif : ابا, طَالتَابك. Pas d’alif après la ta marbouta

: Un diptote n’a jamais de tanwin .(سماء) ni après la hamza précédée d’un alif (مدِينَةً)

اءرحنَا صربع ,دَارِسم تيار.
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Attention

Tous les pluriels brisés ne sont pas diptotes. ارشْجا (schème ٌدُنم ,( الفْعا ou تُبك se

déclinent normalement : ًةيرثدُنًا كنَا مزُر ,ةيالارٍ عشْجا تنَا تَحلَسج.

Lire à voix haute un texte entièrement vocalisé

Voici un court récit entièrement vocalisé. Il rassemble les points du chapitre : duel, pluriel
masculin externe, cinq noms, diptotes et pluriel féminin au cas direct.

زَار طَالبانِ من مدْرستنَا متْحفًا كبِيرا يوم السبتِ، وكانَ معهما ابو سميرٍ، وهو رجل ذُو

.ةعاسو ثَقَافَة

شَاهدَ الطَّالبانِ تُحفًا جميلَةً ومخْطُوطَاتٍ قَدِيمةً، وتَوقَّفَا طَوِيً امام خَرائطَ قَدِيمة للْبحرِ

.طستَوضِ الميبالا

قَالو .ةسدْرالم ّملعما ليرا قَصا تَقْرِيرتَبك ثُم ،دِينشرانِ المبالطَّال رَش ،ةاريِرِ الزآخ فو

ابو سميرٍ بنه: «انَّ اخَاكَ سيحب هذَا المتْحف ايضا».

Traduction : Samedi, deux élèves de notre école ont visité un grand musée ; le père de Samir
les accompagnait, c’est un homme d’une vaste culture. Les deux élèves ont vu de beaux
objets d’art et des manuscrits anciens, et se sont longuement arrêtés devant d’anciennes
cartes de la Méditerranée. À la fin de la visite, les deux élèves ont remercié les guides, puis ont
écrit un court rapport pour les professeurs de l’école. Le père de Samir a dit à son fils : « Ton
frère aimera aussi ce musée. »

Méthode

Repérer le verbe et son sujet, puis les compléments : la fonction donne le cas.1.
Identifier la nature du nom : singulier, duel, pluriel externe, l’un des cinq noms,2.
diptote.
Choisir la marque correspondante dans le tableau récapitulatif.3.
Lire d’un seul souffle chaque groupe de mots, en prononçant toutes les4.
terminaisons.

À la pause ( قْفالو), en fin de phrase, ne pas prononcer la voyelle finale : le tanwin -5.

an se lit -ā (اضيا se termine par un a long), et la ta marbouta se lit -a.

Dans ce texte, observe par exemple ِانبطَال (duel sujet), دِينشرالم (pluriel complément
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d’objet), ٍيرمو سبا et َخَاكا (cinq noms), َطائخَر (diptote après امما, avec une fatha) et

.(pluriel féminin au cas direct, avec une kasra) مخْطُوطَاتٍ

À retenir

Duel : نـَانِ / ـَي ; pluriel masculin externe : ـُونَ / ـِين ; le nūn tombe dans l’annexion.

Pluriel féminin externe : kasra au cas direct ( .(معلّماتٍ

Cinq noms annexés : بِيكَ) ; ذُو, ذَا, ذِياكَ, ابا , .nom + ـُو / ـَا / ـِ (ابوكَ
Diptote indéfini : pas de tanwin, fatha au cas indirect ; kasra s’il porte l’article ou s’il
est annexé.
Tanwin -an écrit avec alif, sauf après ta marbouta et après hamza précédée d’alif.
À la pause, la voyelle finale tombe et -an se lit -ā.

Pour aller plus loin

S’entraîner avec les exercices sur la déclinaison
Vérifier ses acquis avec le QCM sur la déclinaison
Revoir l’annexion de qualification
Revoir le duel des noms et des adjectifs
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